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6 1

Juan . Mein guter Freund , bei

Lep. Gnäd ' ger Herr , bedenken

Juan . Geſchwind , ſag' ich! ich Juan

zu verſuchen , und bin

Meinung , es wird mir bef

glücken , ſie iſt leick

0
ihr in deinen Kleidern nahe.

Lep. Und weshalb wollen Sie

hter für mich[ Juan . Das verſtehſt

ich! Herrenkleider ſt
chen dieſer Art in ſchlechtu gewinnen , wenn ich m

he.
Kredit .

ern Kep . Wenn ich aber nun nich

will !

IJuan (wie
Herrenkleider ſchlecht beraten .

ich dich abervechtſ 25 5

Her den Mantel , eilig!. Lep . Loſſen Jis dieſe ſpißfind .

gen Bemerkungen . Meinet

wegen !

nicht lieber in Ihren Kleid

bleiben ?
id am De

indMädchen dieſes Standes

Sie doch —
(nach der Villa zeigend) .

Still ! man
konthür ! (Er z
porello nach rechte

dulde keinen Widerſpruch !
Er zieht ſich mit Leporello nach

rechts vorn zurück, um Mäntel

und Hüte zu tauſchen. ) um Mäntel und Hütezu tauſchen . )

Leporello ( ehnt vorher die Mandoline an die vordere Ecke der

gilla und macht Juand
Elvira (erſcheint auf dem Balkon ihrer Villa).

bemerkli

Zweiler Nuftrikt .

Der Vorigen rechts vorn. Elvira auf dem Balkon ihrer Villa

Rr . 16. Terzett .

Elvira (auf dem Balkon) . O Herz , hör auf zu ſchlagen !

Darf ich' s den Lüften klagen ?

Ich zittre vor dem Verbrecher ,
Und ach, ich lieb ihn noch.

(auf der Straße in Juans Kleidern und Hut; leiſe).

Das iſt Elvira ſelber ,
O allerliebſte Sachen !

Juan (auf der Straße in Leporellos K

Laß du mich doch nur machen ,

Du bleibſt an meiner Statt !

Er ſtellt ſich dem Balkon gegenüber hinter Lepore

die Arme, indem er ihn zu Elvira hinauf geſtikulieren läßt).

Leporello

leidern und Hut; ebenſo) .

llo, und führt ihm

Jug



Don Juan .

Elvira , du Geliebte ,
Die ich ſo tief betrübte .

icht, Eluira . Mann ohne Wort und Glauben !0 Inan . Sieh mich in Reu ' zerfließen,
Sieh mich von Gram entſtellt !

Elvira . Mann ohne Wort und Glauben !
nich Leporello (fur ſich). So täuſcht der Falk die Tauben !

(Leiſe zu Juan . )
Was Sie ſich hier erlauben ,
Möcht ' ich nicht um eine Welt !

Elvira . Willſt du den Troſt mir rauben ,
Den eigne Achtung bietet ?

erzeihe , ach, verzeihe !
erſchmäh ' nicht meine Reuel

Ich ſchwöre dir aufs neue
In Tod und Leben Treue,
Entreiß ' der Verzweiflung mich.

Elvira . Dir , glatter Heuchler , glaubt ' ich nochdZuan . O glaube doch!
Ke der Elvirg . Dir , glatter Heuchler , glaubt ' ich noch ?Juan . Nur diesmal noch !

Elvira . Dir , glatter Heuchler , glaubt ' ich noch ?Juan . Oglaube doch!
Elvira . Glatter Heuchler !
Juan . Meine Reue !

8
Inan . 2

Billa Leporello (für ſich). Das heißt zu weit es treiben !Juan . Schwört aufs neuel
en! Leporello (fur ſichh. Wer kann da ernſthaft bleiben !En! Juan . Heilige Treue !

Leporello (leiſe). O Herr , das geht zu weit !
Juan . Diesmal nur komm herab !
Elvira . Ich kann nicht widerſtreben ,iſe .

Und koſtet ' s mir das Leben ,
Ich muß , ich muß vergeben ,

5 Mein Schickſal reißt mich fort .
Juan (für ſich. Bald wird ſie ſich ergeben !

Der Spaß , bei meinem Leben,
ührt ihm Soll mich zum Gott erheben !

5 Das kann ein ſüßes Wort .ißt).



66 Don

Bald wird ſie ſich e

Juan .

ergeben ,
Das kann ein ſchmeichelnd Wort .

Eeporello (für ſich). O.
Verlaſſen wirſt du

Ha, meine Glieder
Verwünſcht ſei dieſer Ort .

Elvira (verläßt den Balkon, indem ſie in die

O könnt' ſt t du widerſtreben !
leben !
beben ;

Villa zurück tritt ).

Dritter Auftrilt .

Leporello . Don Juan .

Secco - Recitativ oder beliebig Dialog .

Juan cheiter). Nun , Freund ,
was denkſt du jetzt ?

Lep. Ich denke wahrlich , Sie

haben ein Herz von Marmor !

Juan . Seht doch, wie ſchön er

redet! Jetzt hör mir zu [ Wenn

ſie herunter kommt , ſo eilſt
du ihr entgegen , und um⸗

armſt ſie zärklich , mit reue⸗

vollerLiebe; dann mußt du

mit Geſchick ſie beiſeite zu
führen verſuchen .

Lep. Doch, gnäd ' ger Herr —

Juan . Keine Antwort !

Lep. Aber wenn ſie mich er⸗
kenntꝰ

Juan . O ſie erkennt dich nicht ,
wenn du nicht ſelbſt willſt .
Eile , ſie naht ſchon, ſei acht⸗

ſam ! lertritt nachrechts hinten
zurück. )

Juan cheiter). Nun , Leporello ,
was ſagſt du ?

eep. Daß Sie ein Herz von

Kieſelſtein haben müſſen !
Juan . Du biſt ein Narr ! Jetzt

merk wohl auf ! Sobald ſie

herunter kommt , umarmſt
du ſie, nimmſt meine Stimme

an und ſuchſt ſie mit guter
Manier los zu werden !

Lep. Aber wenn ſie mich er⸗

kennt ?
Juan . Sie wird dich nicht er⸗

kennen , ſobald du dich danach

benimmſt .
Lep. Sie wird mich aber doch

erkennen !
Juan (ſtark, greift nach dem De⸗

genh. Wirklich ? Wird ſie dich

erlennen ?
Lep. (erſchrocken). Sie wird mich

nicht erkennen !
Juan . Sie kommt ! mach' deine

Sache klug ! ( ertritt nach rechts

hinten zurück. )

Do
Ell
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